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¡GRA¡GRA¡GRA¡GRA¡GRATIS
!TIS!TIS!TIS!TIS!

CONGRATULATIONS  CLASS OF 2025!

South Toledo Cleanup @ the Believe Center, May 31, 2025. See article on Page 8.
El Sur de Toledo realizó su Limpieza el 31 de mayo de 2025 @ el Believe Center. Artículo en la página 8.

Youth Community Connections, Inc.
with Dr. Vinny Riccardi, p. 4

Celebrating
Rico Neller at
the 26th Annual
Hispanic
Leadership
Conference

THANK YOU to the Coa-
lition for Hispanic/Latino
Issues in Progress (CHIP)
of Lorain, Ohio, for gra-
ciously donating to La
Prensa, Inc. this framed
photo (in photo) of Richard
“Rico” Neller during their
26th Annual Hispanic Lead-
ership Conference and Gala
which reads, “Celebrating
the life of Richard ‘Rico’
Neller, March 11, 1946-
May 21, 2024. Richard in-
spired many as a passionate
teacher, dedicated lawyer,
and visionary journalist.
After moving to Toledo, he
founded La Prensa in 1989,
giving voice to Latino sto-
ries and building lasting
community connections,
His legacy lives on through
the lives he touched.”
GRACIAS!

Celebrando a Rico Neller en la 26.ª Hispanic Leadership Conference
GRACIAS a la Coalition for Hispanic/Latino Issues in Progress (CHIP) de Lorain, Ohio, por la

generosa donación a La Prensa, Inc. de esta foto (en la foto) de Richard “Rico” Neller durante su 26.ª
Hispanic Leadership Conferencia y Gala, que dice: “Celebrando la vida de Richard ‘Rico’ Neller, del
11 de marzo de 1946 al 21 de mayo de 2024. Richard inspiró a muchos como un maestro apasionado,
un abogado dedicado, y un periodista visionario. Tras mudarse a Toledo, fundó La Prensa en 1989,
dando voz a las historias latinas y construyendo vínculos comunitarios duraderos. Su vida tocó la vida
de otros.” ¡GRACIAS!
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LIDERAMOS Toledo
By Dr. Linda Alvarado-Arce

On Saturday, May 31, 2025, Latinx Community Leaders, Dr. Linda
Alvarado-Arce, Raquel Bravo, Elaina Hernandez, Milva Wagner, Gary
Johnson, and Maria Gonzalez met with the LIDERAMOS Toledo’s 1st
cohort at the Believe Center for their 2nd session that focused on commu-
nity advocacy and volunteerism. LIDERAMOS Toledo is a program of the
Latino Alliance of NW Ohio. This program focuses on Latino History,
Civic Engagement, Identity & Culture, Strengths Assessment, Social
Empowerment, and Community Wealth. According to its webpage, this
program is “designed to identify and cultivate Latine leadership in our
region” and is “a partner of the national LIDERAMOS program.” For more
information visit www.latinoalliancenwo.org/

LIDERAMOS Toledo
Por la Dra. Linda Alvarado-Arce

El sábado 31 de mayo de 2025, Líderes Comunitarias Latinas, Dra.
Linda Alvarado-Arce, Raquel Bravo, Elaina Hernández, Milva Wagner,
Gary Johnson, y María González se reunieron con la primera cohorte de
LIDERAMOS Toledo en el Believe Center para su segunda sesión,
centrada en la defensa comunitaria y el voluntariado. LIDERAMOS Toledo
es un programa de la Alianza Latina del Noroeste de Ohio. Este programa
se centra en la historia latina, la participación cívica, la identidad y la
cultura, la evaluación de fortalezas, el empoderamiento social, y la riqueza
comunitaria. Según su página web, este programa es diseñado para
identificar y cultivar el liderazgo latino en nuestra región y colabora con el
programa nacional LIDERAMOS. Para más información, visite
www.latinoalliancenwo.org/

May 30, 2025 (AP) -
La lista del gobierno de
Estados Unidos de
“jurisdicciones sant-
uario”, que incluye
cientos de comunidades
tanto republicanas como
demócratas, está
desconcertando a los
críticos. Han notado que
incluye errores
ortográficos, comuni-
dades con pequeñas
poblaciones de
inmigrantes, y otras que
respaldan firmemente la
cooperación con las
autoridades federales.

Jessica Vaughan es
directora de estudios de
políticas en el Center for
Immigration Studies, un
organismo de
investigación sin fines
de lucro que favorece
las políticas antisantuario
y comenzó a publicar
una lista de

jurisdicciones santuario
hace 10 años. La lista del
centro es diferente a la del
gobierno. Vaughan
señaló que el centro
divulga su metodología y
actualiza frecuentemente
su lista.

“Eso es algo que siento
que falta en la lista (del
gobierno): alguna
documentación sobre por
qué (ciertas comunidades)
aparecen en la lista”,
expresó.

El viernes se le dejó un
mensaje al Departamento
de Seguridad Nacional
(DHS, por sus siglas en
inglés) para solicitarle sus
comentarios.

La lista forma parte de
las labores del gobierno
del presidente Donald
Trump para aplicar
medidas enérgicas con-
tra comunidades, estados
y jurisdicciones que,

según dice, no están
haciendo lo suficiente
para apoyar su plan de
control de la
inmigración y las
promesas que hizo de
deportar a más de 11
millones de personas
que viven en Estados
Unidos sin autorización.

¿Cuáles son las
implicaciones?

El Departamento de
Seguridad Nacional y el
secretario de Justicia
enviarán una notifi-
cación oficial a las 500
jurisdicciones en la lista
“con respecto a su
rebeldía a las labores
policiales federales para
controlar la inmigración
y cualquier posible
violación de la ley pe-
nal federal”, según una
orden ejecutiva de
Trump.

¿Qué es una “jurisdicción santuario” y cómo
se elaboró la lista de EEUU sobre ellas?
Por VALERIE GONZALEZ y GISELA SALOMÓN Associated Press

Cinco días sin agua: el histórico Canal de
Panamá vacía una de sus esclusas para
mantenimiento
Por ALMA SOLÍS Associated Press

CIUDAD DE
PANAMÁ, May 30,
2025  (AP) — Mientras
miles de barcos cruzan
cada año el Canal de
Panamá, pocos saben
lo que ocurre cuando
una de sus compuertas
debe ser intervenida.

La esclusa de Pedro
Miguel, una de las
estructuras originales
construidas por Estados
Unidos hace más de 110
años, fue parcialmente
vaciada esta semana
para permitir un
complejo trabajo de
reacondicionamiento.
Durante cinco días, del
27 al 31 de mayo, el
carril oeste quedó fuera
de servicio mientras
decenas de técnicos
bajaban a lo más
profundo de la cámara
seca para reparar,
ajustar y sellar
componentes vitales.

Desde arriba, el ca-
nal parece quieto. En
el carril de al lado
cruzan los barcos con
sus horarios regulares.
El Canal de Panamá,
que conecta el
Atlántico con el
Pacífico, es una de las
rutas marítimas más
importantes del mundo
y permite el paso diario
de miles de
embarcaciones.

Pero bajo la superficie,
a 80 pies de profundidad
(unos 24 metros), más de
300 funcionarios
panameños trabajan en
turnos de día y noche para
cumplir un plan diseñado
con seis meses de
anticipación. El objetivo
es revisar el sistema de
sellado de la compuerta,
cambiar piezas
desgastadas y garantizar
que esta gigantesca puerta
de acero siga funcionando
otros 20 años más.

Rafael Alvarado,
gerente de las esclusas
del Pacífico, explica que
para intervenir la
compuerta, primero hay
que aislar los lagos Gatún
y Miraflores, que son
artificiales y permiten el
ascenso y descenso de
los barcos. “Luego se
vacía la cámara, se baja
con equipo y materiales
y se trabaja contra el
reloj”.

Estas intervenciones
no son excepcionales.
Cada compuerta tiene un
ciclo de mantenimiento
programado y este año,
tras Pedro Miguel, será
el turno de la esclusa de
Gatún en julio.

El Canal de Panamá
ha estado en el centro de
la atención internacional
recientemente, tras
declaraciones del

e x p r e s i d e n t e
estadounidense Donald
Trump que amenazó
con que Estados
Unidos retomaría el
control de la vía
interoceánica. Estas
a f i r m a c i o n e s
generaron rechazo en
Panamá, donde se
reafirmó que el canal
está bajo
a d m i n i s t r a c i ó n
panameña desde 1999
y opera con eficiencia.

Las esclusas en
reparación son las
originales, construidas
por Estados Unidos e
inauguradas en 1914.

Sin embargo, en
2016, el Canal inauguró
un nuevo juego de
esclusas, conocidas
como Neopanamax,
que permiten el paso
de buques mucho más
grandes que los
originales. Éstas
ampliaron la capacidad
del canal y
consolidaron su
posición como una ruta
clave para el comercio
marítimo global.

Si todo sale como lo
previsto, el sábado por
la noche la cámara de
la esclusa volverá a
llenarse nuevamente y
el Canal operará con
normalidad antes de la
medianoche.
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WASHINGTON, May
30, 2025 (AP) — La Corte
Suprema de Estados
Unidos volvió a despejar
el viernes el camino para
que el gobierno del
presidente Donald
Trump retire las
protecciones legales
temporales a cientos de
miles de inmigrantes, lo
que aumenta a casi 1
millón el número total de
personas que podrían
quedar expuestas a la
deportación.

Los magistrados
retiraron la orden de un
tribunal inferior, la cual
mantenía las
protecciones concedidas
bajo el permiso temporal
humanitario para más de
500.000 migrantes
originarios de cuatro
países: Cuba, Haití, Nica-
ragua y Venezuela. La
decisión llega después de
que la corte permitiera
que el gobierno federal
revoque el estatus legal
temporal a unos 350.000
migrantes venezolanos
en otro caso.

El máximo tribunal no
explicó su razonamiento
en la breve orden, según
suele hacer en su lista de
casos de emergencia.

Dos juezas disintieron
públicamente.

El gobierno presentó
una apelación de
emergencia ante la Corte
Suprema después de que
un juez federal en Bos-
ton bloqueó el intento del
gobierno de poner fin al
programa. El
Departamento de Justicia
argumenta que las
protecciones para las
personas que huyen de
agitación en sus países
de origen siempre
estuvieron destinadas a
ser temporales, y el
Departamento de
Seguridad Nacional tiene
el poder de revocarlas
sin que haya
interferencia judicial.

Abigail Jackson,
portavoz de la Casa
Blanca, indicó que las
políticas del gobierno del
presidente Joe Biden no
eran acordes a la ley de
i n m i g r a c i ó n .
“Confiamos en la
legalidad de nuestras
acciones para proteger al
pueblo estadounidense y
esperamos que la Corte
Suprema tome acciones
adicionales para
reivindicarnos”, agregó.

Pero Karen Tumlin,

fundadora y directora del
Justice Action Center —
un organismo activista
sin fines de lucro—,
señaló que “en esencia”
la decisión ha “dado luz
verde” a las órdenes de
deportación para medio
millón de personas.

“No puedo exagerar
lo devastador que es
esto”, agregó. La corte
“le permitió al gobierno
de Trump desatar un caos
generalizado, no sólo
para nuestros clientes y
miembros de la
comunidad, sino para sus
familias, sus lugares de
trabajo y sus
comunidades”.

Durante su campaña,
Trump prometió deportar
a millones de personas
y, tras asumir el cargo,
ha procurado
desmantelar las políticas
del gobierno de Biden
que ampliaron las vías
para que los migrantes
vivan legalmente en
Estados Unidos. En un
debate presidencial de
2024, Trump respaldó
los rumores falsos de que
inmigrantes haitianos en
Ohio —incluidos
aquellos con estatus le-
gal bajo el programa de

permiso humanitario—
estaban secuestrando y
comiendo mascotas,
según documentos
judiciales.

La jueza Ketanji
Brown Jackson escribió
en disidencia al fallo del
viernes que el efecto de
éste es “hacer que las
vidas de medio millón
de migrantes se
desmoronen a nuestro
alrededor antes de que
los tribunales tomen una
decisión sobre los
alegatos jurídicos que
presentaron”. La jueza
Sonia Sotomayor se
sumó a la disidencia.

Jackson repitió lo que
escribió la jueza federal
de distrito Indira Talwani
en su dictamen, que
poner fin a las
protecciones legales an-
tes de tiempo dejaría a
las personas ante una
elección drástica: huir del
país o arriesgarse a
perderlo todo. Talwani
emitió su fallo a
mediados de abril, poco
antes de que se cumpliera
el plazo para cancelar los
permisos. Un tribunal de
apelaciones se negó a
sobreseerlo.

La orden de la Corte
Suprema no es un fallo
final, pero significa que
las protecciones no
estarán vigentes mientras
el caso avanza. Ahora
regresa al Tribunal Fed-
eral de Apelaciones del
1er Circuito en Boston.

Talwani, quien fue
designada por el
expresidente demócrata

Barack Obama, sí le
permitió al gobierno de
Trump revocar permisos
humanitarios, pero caso
por caso.

Pero el gobierno de
Trump argumentó que el
permiso humanitario fue
otorgado en masa, y la
ley no requiere ponerle
fin de manera individual.
Abordar cada caso
individualmente sería
una “tarea gigantesca” y
ralentizaría los empeños
del gobierno para
presionar por su
deportación, argumentó
el procurador general D.
John Sauer.

A la larga, la decisión
del máximo tribunal
podría afectar otro fallo
de Talwani esta semana a
favor de otras personas
amparadas por políticas
de permiso humanitario,
incluidos afganos,
ucranianos y niños de
América Central.

Biden utilizó el permiso
humanitario más que
cualquier otro presidente,
valiéndose de una
autoridad presidencial es-
pecial en vigor desde
1952.

Los beneficiarios
incluyeron a las 532.000
personas que han llegado
a Estados Unidos con
patrocinadores financieros
desde finales de 2022,
dejando países de origen
plagados de “inestabilidad,
peligros y privaciones”,
según dijeron abogados de
migrantes. Tuvieron que
pagar sus vuelos hacia
Estados Unidos y tener un

patrocinador financiero
con el fin de poder calificar
para la designación, que
dura dos años.

La decisión del
gobierno de Trump fue
la primera revocación
masiva de permisos
humanitarios, dijeron los
abogados de los
migrantes. Señalaron que
las acciones del gobierno
de Trump representaban
“el mayor evento de
ilegalización masiva en
la historia moderna de
Estados Unidos”.

El caso es el más
reciente de una serie de
apelaciones de
emergencia que el
gobierno ha presentado
ante la Corte Suprema,
muchas de ellas
relacionadas con la
inmigración.

La corte se ha
pronunciado en contra de
Trump en otros casos, lo
cual incluyó ralentizar
sus intentos para
deportar rápidamente a
venezolanos acusados de
ser miembros de
pandillas a una prisión
en El Salvador bajo el
amparo de una ley de
tiempos de guerra del
siglo XVIII, llamada Ley
de Enemigos
Extranjeros.

Esta historia ha sido
corregida para arreglar
la ortografía del nombre
de pila de la jueza
Ketanji Brown Jackson.

El periodista de The
Associated Press Mark
Sherman contribuyó a
este despacho.

Corte Suprema permite a Trump poner fin a protecciones legales de 500.000 migrantes de 4 países
Por LINDSAY WHITEHURST Associated Press

To contact La Prensa’s Editor
Dr. Linda Alvarado-Arce

email  linda@laprensa1.com
or call 419-787-0008.
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Scan the
QR code to

submit an
event !

Downtown Street
Eats
Friday, June 6
Cadillac Square
662 Woodward Ave,
Detroit, MI,
11:00 am - 3:00 pm
Michigan’s largest
weekly food truck
rally, Downtown Street
Eats, is back for its
13th season, bringing
a variety of food
trucks, carts and local
restaurants.

The Grand Rapids
Lantern Festival
John Ball Zoo
1300 W. Fulton St.
Sat, May 31 -Sun, Jun
1, Wed, Jun 4, -
Sun, Jun 8, 2025,
Wed, Jun 11, 2025 -
Thu, Jun 12, 2025
7:30 PM - 11:30 PM
A breathtaking experi-
ence of light and
wonder: a one-mile
tour along a path
illuminated by
handcrafted Asian
lantern displays that
tell the intersecting
story of wildlife and
Asian culture.

Motor City Pride
Hart Plaza
June 7-8, 2025
1 West Jefferson
Detroit, MI 48226
Parade:
June 8th at 12:00 pm
Festival: Saturday:
1:00 pm - 9:00 pm,
Sunday: 12:30 pm -
7:00 pm

Riverpride
Sunday, June 8,
12:00 to 10:00 PM
507 Bridge St. NW

Grand  Rapids, MI
The Bridge Street
Entertainment District
will come alive with
love, unity, and joy,
featuring two stages, live
music, drag perfor-
mances, local artists,
vendors, and interactive
activities for all.

Tacos & Trivia
Tuesdays
Tuesday, June 17
Campus Martius Park
7:00 pm - 9:00 pm
Tuesdays just got tastier!

Hudsonville Balloon
Days
June 20, 2025 - June 22,
2025.
3:00 PM - 9:00 PM
Hudsonville Fair-
grounds
5900 48th Street
Hudsonville, MI 49426
Food trucks, music and
hot air balloons!

Fiesta Burton Heights
June 21, 2025
12:00 PM - 8:00 PM
Burton Heights
Grand Rapids, MI
Get ready for a vibrant
celebration of culture,
community, and small
business at Fiesta Burton
Heights—a reimagined
summer street festival in
the heart of the city!
Free to all

Grand Rapids Pride
Festival
June 21, 2025 and June
22, 2025
Calder Plaza
250 Monroe Ave NW
Grand Rapids, MI
A joyous celebration of
the entire LGBTQIA+

community with
fabulous entertain-
ment, a food court,
beer tent, 200+ vendor
booths, a children and
family area, and more.

Grand Rapids Taco,
Tequila and
Margarita Fest
June 28, 2025
4:00 PM - 8:00 PM
Riverside Park
2001 Monroe Avenue
NE
Grand Rapids, MI
49505
An outdoor tequila
festival featuring live
music, vendors and
food trucks.

Royal Oak Taco Fest
July 3 - July 6, 2025
Downtown Royal Oak
THURS: 4pm - 11pm |
FRI& SAT: 11am-
11pm | SUN: 11am-
8pm
Kick off the summer
with Tacos, Cerveza,
and Tequila! Join us
for a street festival
including eats from
over 50 taquerias and
eateries, ice-cold
margaritas at the Fro-
Zone, 3 stages of live
entertainment, and
more!

Grand Rapids His-
panic Festival
August 1, 2025 -
August 3, 2025
Calder Plaza
351 Ottawa Ave. NW
Hispanic Center of
Western Michigan’s
premier annual
celebration of  His-
panic food, music, and
more!

Dayana Juárez, Gallery Assistant

Galerie Camille is a
Contemporary fine art
gallery located in Cass
Corridor in Detroit.The
Gallerie’s full summer
season  features four
distinctive exhibitions
that explore themes of
transformation, place,
history, and spiritual-
ity through diverse ar-
tistic practices.

June 6–27: Melissa
Jones – From There to
Here and Here to There

A sculptural journey
of transmutation, love,
loss, and hopefulness.

July 9–23: Daniel
Ribar & Erik
Henderson – Near

Green Valley
Reflecting on com-

ing of age in Detroit’s
suburbs through
painting and mixed
media.

July 9–23: Allan
Barnes – Detroit Land-
scapes 1982–2006

Large format pho-
tographs capturing
Detroit’s architectural
heritage and urban evo-
lution.

August 8–30: Divine
Impressions: Italian Mas-
ters to Detroit Voices

A dialogue between
Renaissance religious
masterpieces and con-
temporary Detroit artists

Galerie Camille announces summer exhibits

exploring sacred ico-
nography.
Galerie Camille
4130 Cass Avenue,
Suite C Detroit, MI
Gallery Hours:
Wednesday–Saturday,
12–5 PM
 www.galeriecamille.com

Dr. Vinny
Riccardi is the Ex-
ecutive Director of
the Youth Commu-
nity Connections,
Inc. The Youth
Community Con-
nections, Inc. works
with young male
adults within our
community who
have been success-
ful in completing
independent living
programs. What’s
more, Dr. Riccardi
has recently pur-
chased transitional
housing in the historic
Southend of Toledo. In
the photo, you can see
a couple of the homes
he has recently bought
to rehab and assist
young men on their
journey of independent
living. Dr. Riccardi con-
tinues this mission be-
cause he says, “Many
young men in our com-
munity are currently
couch-surfing and have
not been able to find the
appropriate guidance
and support to learn to
live independently.”
Dr. Riccardi’s program
is designed to help em-
power, teach, and sup-
port young men to-
wards self-sufficiency
and stability. Their mis-
sion is to reconnect
youth with family,
schools, and the com-
munity to create a safe
and healthy environ-

ment in which to learn.
One of the programs of
the Youth Community
Connections is called “Si
Yo Puedo” (S.Y.P.). His
program also works with
Children Services, the
Bridges Program, the Be-
lieve Center, and local
churches.

Youth Community
Connections, Inc. con
Dr. Vinny Riccardi

Por la Dra. Linda
Alvarado-Arce

El Dr. Vinny Riccardi
es el director ejecutivo de
Youth Community Con-
nections, Inc. Youth Com-
munity Connections, Inc.
trabaja con jóvenes
adultos varones de nuestra
comunidad que han
completado con éxito
programas de vida
independiente. Además,
el Dr. Riccardi
recientemente compro
unas viviendas de

transición en el
histórico Southend
de Toledo. En la
foto puedes ver un
par de las viviendas
que compro
recientemente para
rehabilitar y ayudar
a los jóvenes. El Dr.
Riccardi continúa
con esta misión
porque dice que,
“Muchos jóvenes
de nuestra
c o m u n i d a d
actualmente se
encuentran en

situación de couch-surf-
ing y no han podido
encontrar la orientación
ni el apoyo adecuado
para aprender a vivir de
forma independiente.”
El programa del Dr.
Riccardi está diseñado
para ayudar a
empoderar, enseñar, y
apoyar a los jóvenes ser
autosuficiencia y
estable. La misión es
para reconectar a los
jóvenes con la familia,
la escuelas, y la
comunidad para crear
un entorno seguro y
saludable donde
pueden aprender. Uno
de los programas de
Youth Community
Connections se llama
“Sí Yo Puedo” (S.Y.P.).
Su programa también
trabaja con Children
Services, el Programa
Bridges, el Believe Cen-
ter, y con las iglesias
locales.

Youth Community Connections, Inc. with
Dr. Vinny Riccardi
By Dr. Linda Alvarado-Arce
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The Monroe Street
Neighborhood Center
Toledo Tool Library
kicked off their “Help-
ing to Transform a Com-
munity and Lives” To-
ledo on May 27, 2025.
This program allows
people to borrow up to
five tools at a time for
one week. It is like bor-
rowing a book from the
library, but in this case,
they are tools you bor-
row to fix up your home
and/or for community
projects. Because indi-
viduals, groups, and even
corporations can spon-
sor the Toledo Tool Li-
brary. If a person, group,
or corporation is inter-
ested in borrowing tools,
such as an electric drill,
cutters, a sawhorse, etc.
all they need to do is the
following: 1) become a
member by filling out
their application form
that also goes over their
“Tool Lending Agree-
ment,” 2) pay the “slid-
ing scale” membership
fee that is based on in-
come or is/was awarded
as a gift, and 3) prove
their identity and resi-
dency. This program is
only open to residents of
the Greater Toledo area
and adults over the age
of 18. The sliding annual
membership scale is
based on annual income.
If you make $10,000-
$20,000 annually, it only
costs you $10 a year.
From $10, it goes up an-
other $10 on every
$10,000 you make.

The Toledo Tool Li-
brary is located in
Toledo’s Bancroft-
Upton-Monroe-Auburn
(BUMA) Neighborhood
at 3557 Monroe Street,
Toledo, Ohio. It was
made possible by a grant

from the Toledo
Community Foun-
dation. If you want
more information,
you can contact
Tracci K. Johnson,
the Executive Di-
rector, at 419-473-
1167, ext. 206.
Donations can be
made on their
website: https://
monroesnc.com/
donate/#. A $500
donation makes
you a “Golden
Hammer Spon-
sor.” The Golden
Hammer Sponsor-
ship helps the or-
ganization buy
bigger ticketed items that
have not been donated,
and it comes with a life-
time membership and in-
vitation to all their spe-
cial events. A $250 Sil-
ver Nail Sponsor helps
families who cannot af-
ford the annual member-
ship to become a mem-
ber, and the sponsor gets
an invitation to all the
Toledo Tool Library’s
special events. A $100
General Annual Mem-
bership helps the organi-
zation make repairs to
the tools and helps in re-
placing batteries. To re-
quest membership or
browse their inventory,
you can visit the Toledo
Tool Library on
MyTurn.com.

Monroe Street
Neighborhood
Center Toledo Tool
Library
Por La Dra. Linda
Alvarado-Arce

El Monroe Street
Neighborhood Center
Toledo Tool Library
lanzó su programa
“Ayudando a
Transformar una

Comunidad y Vidas” en
Toledo el 27 de mayo de
2025. Este programa
permite tomar prestado
hasta cinco herramientas
a la vez durante una
semana. Es como pedir
prestado un libro de la
biblioteca, pero en este
caso, son herramientas
que se toman prestadas
para arreglar la casa o
para proyectos
comunitarios. Personas,
grupos, e incluso
empresas pueden
patrocinar la Biblioteca
de Herramientas de To-
ledo. Si una persona,
grupo o empresa está
interesada en tomar
prestadas herramientas,
como un taladro
eléctrico, cortadores, un
caballete, etc., solo
necesita hacer lo
siguiente: 1) hacerse
miembro completando
su formulario de solicitud
que también incluye su
“Contrato de Préstamo
de Herramientas,” 2)
pagar la cuota de
membresía basada en los
ingresos o que era un
regalo, y 3) comprobar
su identidad y

Monroe Street Neighborhood Center Toledo Tool Library
By Dr. Linda Alvarado-Arce

residencia. Este
programa solo está
abierto a residentes del
área metropolitana de
Toledo y adultos
mayores de 18 años. La
cuota de membresía
anual es afirmada en los
ingresos anuales. Si
ganas $10,000 o $20,000
al año, solo le cuesta $10
al año. A partir de $10, el
costo aumenta $10 por
cada $10,000 que ganas.

La Biblioteca de
Herramientas de Toledo
se encuentra en el barrio

Bancroft-Upton-Monroe-
Auburn (BUMA) de To-
ledo, en 3557 Monroe
Street, Toledo, Ohio. Fue
posible gracias a la
Fundación Comunitaria
de Toledo. Si desea más
información, puede
contactar a Tracci K.
Johnson, directora
ejecutiva, al 419-473-
1167, ext. 206. Puede
hacer donaciones en su
sitio web: https://
monroesnc.com/donate/
#. Una donación de $500
le convierte en un

“ P a t r o c i n a d o r
Golden Hammer.”
El Patrocinio
Golden Hammer
ayuda a la
organización a
comprar artículos
de mayor valor
que no hayan sido
donados, e incluye
una membresía
por vida e
invitación a todos
sus eventos
especiales. Un
patrocinador de
$250 para el
Clavo de Plata
ayuda a las
familias que no
pueden pagar la

membresía anual a
hacerse miembros, y el
patrocinador recibe una
invitación a todos los
eventos especiales de la
Biblioteca de
Herramientas de Toledo.
Una Membresía Anual
General de $100 ayuda a
la organización a reparar
las herramientas y a
reemplazar las baterías.
Para solicitar la
membresía o consultar su
inventario, puede visitar
la Toledo Tool Library en
MyTurn.com.



Page 6 La Prensa June 6, 2025

?¿
!SPANISH IDIOMS

Spanish: Dios los cría y ellos se juntan
Literal: God raises them and they come
together
Meaning: Birds of a feather flock
together

U

Answer: El pato porque tiene un año y pico.

n niño y un pato
nacieron el mismo día. Al
cabo de un año, ¿cuál de
los dos es el mayor?

T E L E F O T E L E V I S I O N

I T O T E R R A Z A B A T S T A

E E T O I T O R O R E T E V O T

T M O R T I M O N N T E T E R N

E A R T A A T M A T O L I L T O

M T B I M N E T O R E F N E I R

A E T L A I L Z C I T T E T L U

T L E T A T E S T S I E T L L B

E E M L N O R U A I T R O T E I

M F B B T T R T R L I E R E R T

B O L A E O O E R T L T E M E A

L N A T R T T R E I T I R I T D

O E E E T A M A T O I T T T I E

R R R R E L L A M A T A O R T T

I O O T E L I T A B L E R T O I

T I T F E T A M A L E S T A M T

TIBURON

TABLA

TITERE

TELEFONO

TELEVISION

TORERO

TINACO

TAMALES

TORTILLAS

TERRAZA

TEMBLOR

TIMON

Alicia Boes

Pollo Guisado
A flavorful, comforting chicken stew made with sofrito, potatoes,
carrots, and classic Puerto Rican seasonings.

Ingredients:
2–3 lbs chicken wings or legs (bone-in)
sazón
1 tsp adobo (or to taste)
1 tsp garlic powder
1 tsp onion powder
1 tsp chicken bouillon (or 1 cube)
2 Tbsp sofrito
4 medium potatoes, peeled and diced
4 carrots, peeled and sliced
1 (8 oz) can tomato sauce (you’ll use half)
1 bay leaf
A few sprigs of cilantro
2 Tbsp oil (your choice)

Instructions:
    1    Season the Chicken: In a large bowl, season the chicken with sazón, adobo, garlic powder, and

onion powder generously . Mix well to coat evenly. Let sit for 15–30 minutes if you have time.

    2    Brown the Chicken: Heat 1 tablespoon of oil in a large pot or deep skillet over medium-high heat.
Add the chicken and brown on all sides (about 5–7 minutes total). Remove chicken and set aside.

    3 Build the Flavor Base: In the same pot, add the remaining tablespoon of oil. Stir in sofrito, half
of the tomato sauce (about 4 oz), garlic powder, onion powder, chicken bouillon, and adobo. Cook
for 2–3 minutes until fragrant.

    4 Simmer the Stew: Return the browned chicken to the pot and vegetables. Add enough water to
cover. Toss in the bay leaf and cilantro leaves. Bring to a boil, then reduce to a simmer. Cover and
continue to cook on medium-low heat for another 20–25 minutes, or until the chicken is fully
cooked and vegetables are tender.

    5    Adjust and Serve: Taste the sauce and adjust seasonings as needed (add more adobo, bouillon, or
garlic/onion powder to your liking). Serve hot with white rice or over a bed of fluffy arroz con
gandules.

El Kefon (1836 Broadway) is a Puerto Rican
restaurant in Lorain, Ohio. They offer authentic
Puerto Rican food at an affordable price. If in
Lorain, please stop out and support.



La Prensa Page 76 de junio de 2025

CIUDAD DE
MÉXICO, May 30,
2025 (AP) — La popu-
lar banda de música re-
gional mexicana
Grupo Firme anunció
el viernes que canceló
una presentación que
tenía este fin de semana
en un festival de Cali-
fornia luego de que la
Embajada de Estados
Unidos decidiera
someter a una revisión
administrativa las vi-
sas de los músicos.

La agrupación dijo
en un comunicado
difundido en su cuenta
de Instagram que las
visas de la agrupación
y del equipo de Music
VIP se encuentran en
“proceso admin-
istrativo por parte de la
Embajada de Estados
Unidos”, pero no
ofreció detalles sobre
las implicaciones ni
sobre las razones que
llevaron a esa medida.

Un vocero de la
Embajada de Estados
Unidos en México
indicó que los casos de
visas son
confidenciales, según
la legislación
estadounidense, por lo
que no se puede dar

detalles de los casos
individuales.

El caso se da dos
meses después de que el
Departamento de Estado
estadounidense revocara
las visas de la agrupación
musical mexicana Los
Alegres del Barranco,
luego de que se
proyectaran imágenes
del líder del poderoso
Cártel Jalisco Nueva
Generación en un
concierto suyo en el
estado occidental de
Jalisco.

En medio de esa
polémica, el Grupo Firme
anunció en abril que
dejaría de cantar corridos
“ficticios” en sus
conciertos.

El caso de Los Alegres
del Barranco desató una
fuerte polémica y avivó
las críticas contra el
popular género del
“narcocorrido” —que
tiene entre sus
principales seguidores a
los jóvenes— y llevó a
algunos estados de
México a prohibir la
difusión de ese género
en eventos públicos.

A inicios de este mes
un juez estatal vinculó a
proceso a los integrantes
de Los Alegres del Bar-

ranco por presunta
apología del delito al
mostrar en su
presentación imágenes
del capo Nemesio
Oseguera Cervantes,
“El Mencho”.

Debido a su
problema con las visas,
Grupo Firme decidió
ahora cancelar la
presentación que tenía
programada para el 1
de junio en La Onda
Fest que se realizará en
la ciudad de Napa Val-
ley, California.

Desde su fundación
en 2014, Grupo Firme
se ha convertido en una
de las bandas favoritas
de la música regional
mexicana. En
septiembre de 2022
debutaron en el Zócalo,
la principal plaza
pública de la capital,
con un concierto
gratuito que reunió a
más de 280.000 perso-
nas, un récord.

La agrupación
liderada por el vocalista
Eduin Caz también ha
sido una de las más
lucrativas a nivel mundial
y ha ganado importantes
reconocimientos como
Premios Latin Billboard
y el Latin Grammy.

MATCH RECAP: Columbus Crew 1, Inter
Miami CF 5

The Columbus Crew lost, 5-1, to Inter Miami CF at Chase Stadium in
Ft. Lauderdale, Fla. on Saturday, May 31, 2025.

Despite the scoreline, the Black & Gold’s 28 points through 17 matches
are tied for the Club’s fourth-most through 17 matches since 2004 when
MLS overtime was eliminated.

Defender Cesar Ruvalcaba registered his first MLS goal, heading in a
corner served by Midfielder Dylan Chambost.

The Crew face Vancouver Whitecaps FC on Saturday, June 14 at
Lower.com Field [7:30 p.m. ET / MLS Season Pass on Apple TV / Alt
105.7 FM / iHeartRadio app (English); La Mega 103.1 FM, 107.1 FM / La
Mega app (Spanish)].

Cesar Ruvalcaba and Starting XI photos courtesy of Columbus Crew.

La popular banda mexicana Grupo Firme
cancela concierto en EEUU por problemas
con sus visas
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South Toledo Cleanup @ the Believe Center,
May 31, 2025

South Toledo had their neighborhood cleanup on May 31, 2025, and
everyone met up at the Believe Center. The organizations that were in
attendance were: Believe Center staff and youth, Catholic Order of Foresters,
Sofia Quintero Arts & Cultural Center, Lideramos Toledo, members of the
Latino Alliance of NWO, and The University of Toledo

El Sur de Toledo realizó su Limpieza el 31 de
mayo de 2025 @ el Believe Center

El sur de Toledo realizó su limpieza el 31 de mayo de 2025 y todos se
reunieron en el Believe Center. Las organizaciones que asistieron fueron:
personal y jóvenes del Believe Center, Catholic Order of Foresters, Sofia
Quintero Arts & Cultural Center, Lideramos Toledo, miembros del Latino
Alliance of NWO, y la Universidad de Toledo.

Ramon Perez, Haley Anissa Alvarez, and Maria De La Luz Molina
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Yesenia You
By/Por Roman Arce, Esq.

La Prensa congratulates and
recognizes Yesenia You, a ris-
ing star player on the
Perrysburg High School girls’
softball team. Yesenia just
completed her junior year at
Perrysburg High School. As a
sophomore, Yesenia set a new
Perrysburg High School
single-season batting record
with a batting average of .547.
This season, she finished with
a .538 batting average. The
second highest in the North-
ern Lakes League (NLL), with
a league high of 37 stolen bases. She was named the 1st team all-NLL this
season. Her team, the Perrysburg Yellow Jackets, finished this season
undefeated in the NLL, winning league, sectional, and district honors, but
fell short in the Regional Championship. Yesenia also excels academically
with a 3.8 GPA. She is currently in the college recruiting process, looking
for a good fit for her university softball career.

La Prensa felicita y reconoce a Yesenia You,
una jugadora estrella en el equipo de softbol
femenino de Perrysburg High School. Yesenia
acaba de completar su penúltimo año en
Perrysburg High School. Como estudiante de
segundo año, Yesenia estableció un nuevo
récord de bateo de Perrysburg High School en
una sola temporada con un promedio de bateo
de .547. Esta temporada terminó con un
promedio de bateo de .538. El segundo más alto
en la Liga de los Lagos del Norte (NLL), con un
récord de liga de 37 bases robadas. Fue
nombrada el primer equipo de la NLL esta
temporada. Su equipo, los Perrysburg Yellow

Jackets, terminó esta temporada invicta en la NLL, ganando honores de
liga, seccionales y distritales, pero se quedó corto en el Campeonato
Regional. Yesenia también sobresale académicamente con un promedio de
3.8. Actualmente se encuentra en el proceso de reclutamiento universitario,
buscando un buen ajuste para su carrera universitaria de softbol.
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LORAIN  PUBLIC LIBRARY SYSTEM
UPCOMING EVENTS
Urban Farm Volun-
teer Days
Wednesdays, June 4,
18; July 2, 16; Aug. 6,
20; 10 a.m.
South Lorain Branch
Volunteer Days at the
South Lorain Branch
Urban Farm, the first
and third Wednesday
of every month.
Volunteers will meet
the Farm Manager
onsite. Preregistration
required.

Ohio Means Jobs
Career Counseling
Wednesdays, June 4;
July 2; Aug. 6; 1 to
4:15 p.m.
Main Library
Schedule a free ap-
pointment with an
Ohio Means Jobs
Career Counselor to
assist you with re-
sumes, cover letters,
creating an effective
job search strategy and
interviewing tips. Call
4402441192 for more
information.

Community Inspired
Altered Puzzle
Wednesday, June 4; 2
to 4 p.m.
North Ridgeville
Branch
Participants will use
one piece of a puzzle
as a canvas to draw or
paint their favorite
activity, symbol or

landmark in North
Ridgeville. Once dried,
the puzzle will be
assembled and dis-
played at the branch as
a visual and artistic
representation of the
favorite attractions in our
community! Preregistra-
tion required.

Let’s Play Chess
Wednesday, June 4, 11,
18, 25; July 2, 9, 16, 23,
30; 4 to 7:30 p.m.
South Lorain Branch
Open play sessions are
for all levels, from
beginner to expert.
Preregistration required.

Uncovering the Under-
ground Railroad in
Cleveland
Wednesday, June 4;
5:30 p.m.
South Lorain Branch
The histories of the
freedom seekers and the
actions of the free Black
community on the
Underground Railroad
are hard to find. Join Dr.
Dorothy Salem as she
discusses the process of
uncovering their stories.
Preregistration required.

Blockbuster Film
Trivia
Wednesday, June 4; 6 to
7:30 p.m.
Domonkas Branch
Superheroes, explosions
and music scores, oh

my! Join other teams
as we dive into all
things related to
blockbuster films.
What was the first
blockbuster film? If
you know you could
win a prize! Preregis-
tration required.

Pride Koozies and
Coasters
Thursday, June 5; 9:30
a.m. to 7 p.m.
Friday, June 6; 10:30
a.m. to 5 p.m.
Saturday, June 7;
10:30 a.m. to 5 p.m.
Avon Branch
Stop in the Create
Space to make a Pride
koozie or coaster.
While supplies last.
Preregistration re-
quired.

Savvy Social Security
Planning
Thursday, June 5;
10:30 to 11:30 a.m.
Avon Branch
A seminar designed to
help you navigate the
complexities of Social
Security so you can
maximize your
retirement income and
avoid costly mistakes.
Preregistration re-
quired.

Parade the Circle
Saturday, June 14,

2025, 12:00–4:00 p.m.
North Entrance
Free; No Ticket Re-

quired
Parade the Circle,

one of Cleveland’s
most impactful cul-
tural events, is an an-
nual art parade that
fills Wade Oval with
lively sounds and col-
ors, featuring innova-
tive costumes, giant
puppets, and hand-
made masks created
by artists, families,
schools, and commu-
nity groups. Watch-
ing the parade is free
for all. The parade
kicks off at noon at
the north entrance of
the Cleveland Mu-
seum of Art.

Individuals, fami-
lies, schools, and
neighborhood and
community groups are
all invited to partici-
pate. Create your pa-
rade entry on your own
or at the Cleveland
Museum of Art’s pub-
lic workshops.

Magical Allure: A
Vibrant Celebration
of the Snowy Owl

Big changes in our
lives are imminent, and
as we search for answers,
we undergo a process of
deep exploration, seek-
ing awareness and spiri-
tual guidance.

In our journey, we
encounter the magnifi-
cent snowy owl, a crea-
ture of innate wisdom
and totemic symbolism,
deeply rooted in various
cultures and beliefs that
encourage us to trust our
inner instincts. Its white
color symbolizes purity
and represents light, bril-
liance, spirituality, and
illumination.

When a snowy owl
enters your domain or
appears in your dreams,
it is believed to signify
good luck, good health,
and prosperity.

We invite everyone to
celebrate this mystical
messenger, a creature
that enchants us with its
ethereal presence and si-
lent flight.

 Héctor Castellanos
Lara, Lead Artist

Encanto Magico:
Una vibrante
celebración del búho
nival

Los grandes cambios

en nuestras vidas son
inminentes y, a medida
que buscamos
respuestas, nos
sometemos a un
proceso de
exploración profunda,
en busca de conciencia
y guía espiritual.

En nuestro viaje,
nos encontramos con
el magnífico búho
nival, una criatura de
sabiduría innata y
simbolismo totémico,
p r o f u n d a m e n t e
arraigada en diversas
culturas y creencias
que nos animan a
confiar en nuestros
instintos internos. Su
color blanco
simboliza la pureza y
representa la luz, el
brillo, la espiritualidad
y la iluminación.

Cuando un búho
nival entra en tus
dominios o aparece en
tus sueños, se cree que
significa buena suerte,
buena salud y
prosperidad.

Invitamos a todos a
celebrar a este
mensajero místico, una
criatura que nos
encanta con su
presencia etérea y su
vuelo silencioso.

Cleveland Museum of Art’s upcoming events



La Prensa6 de junio de 2025 Page 11

On Thursday, May
29, 2025, Fair Housing
organizations across
Ohio met online to ad-
dress the critical threats
to fair housing funding
and the devastating im-
pact it will have on our
communities. La Prensa,
Inc. was in attendance
because this issue is of
huge importance to our
Latinx community. The
cuts the federal govern-
ment is proposing, and
currently enforcing, have
a huge impact on fair
housing funds and pro-
grams that directly affect
our local Latinx commu-
nity. The cuts in funds to
Fair Housing agencies,
like the one we have right
here in Lucas County and
throughout the state of
Ohio and Michigan,
means homeowners/
renters, banks, insurance
companies, and other
creditworthy or organi-
zations, businesses, and
or agencies can use race,
ethnicity, or a person’s
low socioeconomic sta-
tus to unfairly enforce
housing practices that
particularly exclude
people of color or low
socioeconomics. This is
also known as redlining.
Redlining is a discrimi-
natory practice where
residents of certain ar-
eas, particularly minor-
ity or historically
marginalized people and
areas, are denied or given
very limited access to fi-

nancial services like
mortgages, insurance,
and other loans, based
on their race, ethnicity,
and or color of their skin
or accent. Urgent action
is needed to ensure that
the people who rely on
fair housing services,
such as seniors, veter-
ans, families with chil-
dren, people with dis-
abilities, and others who
experience housing dis-
crimination, can con-
tinue to receive the help
they urgently need. Fair
housing civil rights en-
sure all Americans can
access housing of their
choice, especially amid
a nationwide housing
crisis, as vulnerable
Ohioans are pushed out
of a tight housing mar-
ket. This is especially true
even for the disability
population, who, with-
out agencies like Fair
Housing, would not be
able to get assistance to
build a ramp to enter their
home or make their home
more accessible if physi-
cally challenged. Fair
housing means seniors,
military veterans, fami-
lies with children, per-
sons with disabilities, and
all Ohioans are protected
by fair housing laws. His-
torically, fair housing
civil rights have had bi-
partisan support. In
1987, the Fair Housing
Initiatives Program
(FHIP) was signed into
law by President Reagan.

This basic, long-stand-
ing service provides sup-
port to people facing
housing discrimination;
undertakes actions to pre-
vent harmful discrimina-
tion; educates housing
consumers, housing pro-
viders, public officials,
and others about the
nation’s fair housing
laws; and cures the harm-
ful effects of housing dis-
crimination. According
to the National Fair
Housing Alliance, in
2023, FHIP-funded or-
ganizations processed
75.52% of all housing
discrimination com-
plaints filed in 2023 com-
pared to 5.10% processed
by HUD, 19.26% by
FHAP agencies, and
0.12% by the Department
of Justice (DOJ). FHIP
also enables fair housing
organizations to work
with federal, state, and
local governments to ad-
vance fair housing.
Eliminating federal fund-
ing for fair housing puts
communities further at
risk amid our national
housing crisis. Urgent
action is needed to en-
sure that the people who
rely on fair housing as-
sistance, such as seniors,
veterans, families with
children, people with dis-
abilities, and others who
experience housing dis-
crimination, will con-
tinue to receive the help
they urgently need. It pro-
tects everyone and en-

sures that everyone has
access to safe and afford-
able homes. This is not
the time to just sit back
and watch or do nothing,
please contact your State
and Local Representa-
tives and ask them to sup-
port our Fair Housing
Agencies and organiza-
tions; if not for yourself,
do it for others!

Los Recortes a la
Vivienda Justa
Tienen un Impacto
Devastador en
Nuestra Comunidad
Latina.

Por la Dra. Linda
Alvarado-Arce

El jueves 29 de mayo
de 2025, organizaciones
de Vivienda Justa en todo
Ohio se reunieron en
línea para abordar las
amenazas críticas a la
financiación de la
vivienda justa y el
impacto devastador que
tendrá en nuestras
comunidades. La Prensa,
Inc. estuvo presente
porque este tema es de
gran importancia para
nuestra comunidad
latina. Los recortes que el
gobierno federal propone
y actualmente aplica
tienen un gran impacto
en los fondos y programas
de vivienda justa que
afectan directamente a
nuestra comunidad latina
local. Los recortes en los
fondos para las agencias
de Vivienda Justa, como
el que tenemos aquí en el
condado de Lucas y en
todo el estado de Ohio y
Michigan, significa que
los propietarios/
inquilinos, los bancos, las
compañías de seguros y
otras organizaciones,
empresas y/o agencias
solventes pueden usar la
raza, la etnia o el bajo
nivel socioeconómico de
una persona para aplicar
injustamente prácticas de
vivienda que excluyen
particularmente a las per-
sonas de color o de bajo
nivel socioeconómico.
Esto también se conoce

como redlining. La
segregación residencial
(redlining) es una práctica
discriminatoria en la que,
a los residentes de ciertas
zonas, en particular a las
minorías o a las zonas
h i s t ó r i c a m e n t e
marginadas, se les niega
o se les da un acceso muy
limitado a servicios
financieros como
hipotecas, seguros y otros
préstamos, debido a su
raza, etnia, color de piel o
acento. Se necesitan
medidas urgentes para
garantizar que las perso-
nas que dependen de los
servicios de vivienda
justa, como las personas
mayores, los veteranos,
las familias con niños, las
personas con
discapacidad y otras per-
sonas que sufren
discriminación en la
vivienda, puedan seguir
recibiendo la ayuda que
necesitan. Los derechos
civiles a la vivienda justa
garantizan que todos los
estadounidenses puedan
acceder a la vivienda de
su elección,
especialmente en medio
de una crisis nacional de
vivienda, ya que los
habitantes vulnerables de
Ohio se ven marginados
de un mercado
inmobiliario restringido.
Esto es especialmente
cierto incluso para la
población con
discapacidad, que, sin
agencias como Vivienda
Justa, no podría obtener
ayuda para construir una
rampa de acceso a su
vivienda o para hacerla
más accesible para perso-
nas con discapacidad
física. La vivienda justa
significa que las perso-
nas mayores, los
veteranos militares, las
familias con niños, las
personas con
discapacidad y todos los
habitantes de Ohio están
protegidos por las leyes
de vivienda justa.
Históricamente, los
derechos civiles a la
vivienda justa han

contado con apoyo
bipartidista. En 1987, el
presidente Reagan
promulgó el Programa
de Iniciativas de
Vivienda Justa (FHIP).
Este servicio básico y de
larga trayectoria brinda
apoyo a las personas que
enfrentan discriminación
en la vivienda;
implementa medidas
para prevenir la
d i s c r i m i n a c i ó n
perjudicial; educa a los
consumidores de
vivienda, proveedores
de vivienda,
funcionarios públicos y
otros sobre las leyes
nacionales de vivienda
justa; y aborda los efectos
nocivos de la
discriminación en la
vivienda. Según la
Alianza Nacional de
Vivienda Justa, en 2023,
las organizaciones
financiadas por el FHIP
procesaron el 75.52% de
todas las quejas por
discriminación en la
vivienda presentadas en
2023, en comparación
con el 5.10% procesado
por el HUD, el 19.26%
por las agencias del
FHAP y el 0.12% por el
Departamento de
Justicia (DOJ). El FHIP
también permite que las
organizaciones de
vivienda justa colaboren
con los gobiernos
federales, estatales y lo-
cales para promover la
vivienda justa. Eliminar
la financiación federal
para vivienda justa
aumenta el riesgo para
las comunidades en
medio de la crisis
nacional de vivienda. Se
necesitan medidas
urgentes para garantizar
que quienes dependen
de la asistencia para una
vivienda justa, como
personas mayores,
veteranos, familias con
niños, personas con
discapacidad y otras per-
sonas que sufren
discriminación en la
vivienda, sigan
recibiendo la ayuda que
necesitan. Esto protege a
todos y garantiza que
todos tengan acceso a
viviendas seguras y
asequibles. No es
momento de cruzarse de
brazos ni de hacer nada;
por favor, contacte a sus
representantes estatales y
locales y pídales que
apoyen a nuestras
agencias y
organizaciones de
vivienda justa. Si no es
por usted, ¡hágalo por los
demás!

Fair Housing Cuts Have a Devastating Impact on OUR Latinx Community
By Dr. Linda Alvarado-Arce



La Prensa      Page  12 June 6, 2025

Many on the right be-
lieve government and
business should have the
same goals. Nothing could
be further from the truth.
Government should be
looking out for the con-
cerns and welfare of its
citizens, whereas busi-
nesses are focused on the
bottom line and being the
best company financially
that they can be, while
beholden to their stock-
holders and their consum-
ers. Both are needed. Both
need to be efficient. Both
need to meet the needs of
the people they serve.

Muchos en la derecha
creen que el gobierno y
las empresas deberían
tener los mismos objetivos.
Nada puede ser más lejos
de la realidad. El gobierno
debería velar por las
preocupaciones y el
bienestar de sus
ciudadanos, mientras que
las empresas se centran
en el resultado final y en
ser la mejor empresa
financiera posible, a la vez
que se comprometen con
sus accionistas y
consumidores. Ambos son
necesarios. Ambos deben
ser eficientes. Ambos
deben satisfacer las
necesidades de las perso-
nas a las que sirven.

As you know, Elon
Musk, the administration’s
appointee to be the head
DOGE (Department of
Government Efficiency),
randomly terminated fed-
eral employees under the
guise of looking for fraud,
waste, and abuse. What is
the real reason for Musk’s
appointment, which ended
after his 130-day stint on
May 29, 2025? While this
may seem new to some of
you, trying to discredit the
government, declaring the
private sector is better, we
have been headed in this
direction for a long time.
When politicians profit off
businesses while in office
or are owned by busi-
nesses that have funded
their campaign, we all lose.

Como saben, Elon
Musk, designado por la
administración para
dirigir el DOGE
(Departamento de
Eficiencia Guber-
namental), despidió
aleatoriamente a
empleados federales con
el pretexto de buscar
fraude, despilfarro, y
abuso. ¿Cuál es la
verdadera razón del
nombramiento de Musk,
que finalizó tras su
mandato de 130 días el 29
de mayo de 2025? Aunque
esto pueda parecer nuevo

Colette Córdova

para algunos, intentar
desacreditar al gobierno,
afirmando que el sector
privado es mejor,
llevamos mucho tiempo en
esta dirección. Cuando los
políticos se lucran a costa
de las empresas mientras
ejercen el cargo o son
propiedad de empresas
que han financiado su
campaña, todos
perdemos.

Some of you may re-
member the debate, on
October 5, 2000, between
Republican, Vice Presi-
dent Dick Cheney and the
Democrat nominee, Joe
Liberman.  In response to
Lieberman’s jibe that
Cheney had profited
greatly from the job he
had recently departed as
CEO of the Haliburton
Corporation, the govern-
ment-based contractor, the
Republican nominee re-
plied, “I can tell you, Joe,
the government had abso-
lutely nothing to do with
it.”  Cheney’s statement
became one of the most
telling statements of our
time. Leiberman laughed
good-naturedly and joked
about joining the private
sector himself, but the com-
ment went unchallenged.
This kind of corporate
welfare, for the most part,
is still unchallenged and
even more out of control
under the current admin-
istration. (See article for
more information on war
profiteering by Haliburton
www.huffpost.com/entry/
halliburton-and-cheney-
wa_b_29635)

Algunos de ustedes
recordarán el debate del
5 de octubre de 2000, en-
tre el vicepresidente
republicano Dick Cheney
y el candidato demócrata,
Joe Liberman. En
respuesta a la burla de
Lieberman de que Cheney
se había beneficiado
enormemente del puesto
que acababa de dejar
como director ejecutivo del
Corporación Haliburton,
la contratista
gubernamental, el
candidato republicano
respondió, “Te puedo
decir, Joe, que el gobierno
no tuvo absolutamente
nada que ver con eso.” La
declaración de Cheney se
convirtió en una de las
más reveladoras de
nuestro tiempo.
Lieberman rio con buen
humor y bromeó sobre
unirse al sector privado,
pero el comentario no fue
cuestionado. Este tipo de
bienestar corporativo, en
su mayor parte, sigue sin
cuestionarse y está aún

más fuera de control bajo
la actual administración.
(Ver el artículo para más
información sobre la
especulación de la guerra
de Haliburton https://
www.huffpost.com/entry/
halliburton-and-cheney-
wa_b_29635)

Prior to this, President
Ronald Reagan made anti-
government statements
during his inauguration
speech on January 20,
1981: “Government is not
the solution to our prob-
lem, government is the
problem … yet another
state narrowing of indi-
vidual freedom and indi-
vidual responsibility.”

Antes de esto, el
presidente Ronald Reagan
hizo declaraciones
antigubernamentales du-
rante su discurso inaugu-
ral el 20 de enero de 1981:
“El gobierno no es la
solución a nuestro
problema, el gobierno es
el problema… otra
restricción estatal de la
libertad y la
responsabilidad indi-
vidual.”

Some conservatives also
call the government the
“Nanny State.” The Cato
Institute wrote a policy
called The Nanny State in
12-08-04: “One of the
more disturbing trends in
government expansion
over the last 30 years has
been the collection of laws,
regulations, and binding
court decisions that make
up the ‘nanny state.’ Those
laws and regulations rep-
resent the government at
its most arrogant. Their
message is clear: politi-
cians and bureaucrats
know more about how to
live your life, manage your
health, and raise your kids
than you do. Former presi-
dent Ronald Reagan once
said: ‘Government exists
to protect us from each
other. Where the govern-
ment has gone beyond its
limits is in deciding to pro-
tect us from ourselves’.”

Algunos conservadores
también llaman al
gobierno el “Estado
Niñera.” El Instituto Cato
publicó una política
titulada El Estado Niñera
el 12-08-04: “Una de las
tendencias más
inquietantes en la
expansión del gobierno en
los últimos 30 años ha sido
el conjunto de leyes,
regulaciones, y decisiones
judiciales vinculantes que
conforman el ‘estado
niñero.’ Estas leyes y
regulaciones representan
al gobierno en su forma
más arrogante. Su mensaje

es claro: los políticos y
burócratas saben más que
tú sobre cómo vivir tu vida,
administrar tu salud, y criar
a tus hijos. El expresidente
Ronald Reagan dijo una
vez: ‘El gobierno existe
para protegernos unos de
otros. Donde el gobierno
ha ido más allá de sus
límites es al decidir
protegernos de nosotros
mismos’.”

You can see this histori-
cal, conservative, trend that
has the USA upside down
now, with the current ad-
ministration publicly ex-
ploiting it in plain sight.
Our current administration
hired a private sector tech-
nical giant from South Af-
rica. Elon Musk created
DOGE to look for efficien-
cies and reduce the size of
government in a scope that
has never been seen be-
fore. By Musk’s action,
DOGE could easily stand
for Dismantling Our Gov-
ernment for Enterprises.
Why did they do this, you
ask? Is it really to make the
government more efficient,
or perhaps to dismantle
long, stable governmental
departments so they can
claim that they are not work-
ing by arbitrarily cutting
them to the bone? Citizens,
then, are not served and are
on hold forever when they
call. Then businesses will
come in and say we can do
better and, you guessed it,
PRIVATIZE the agencies.
The right wing has no prob-
lem with taxpayer dollars
as long as it is going into
their pockets.

Se puede observar esta
tendencia histórica, y
conservadora, que tiene a
Estados Unidos patas
arriba horita, con la
administración explot-
ándolo públicamente a
plena vista. Nuestra
administración contrató a
un gigante tecnológico del
sector privado de
Sudáfrica. Elon Musk creó
DOGE para buscar
eficiencias y reducir el
tamaño del gobierno a un

nivel sin
precedentes. Con
la acción de Musk,
DOGE podría
f á c i l m e n t e
s i g n i f i c a r
Desmantelando
Nuestro Gobierno
para las Empresas.
¿Por qué lo
hicieron?, se
preguntarán. ¿Es
realmente para
hacer al gobierno
más eficiente, o
quizás para desmantelar
departamentos guber-
namentales antiguos y
estables para poder alegar
que no funcionan
reduciéndolos arbi-
trariamente al mínimo?
Los ciudadanos, entonces,
no son atendidos y se
quedan en espera
eternamente cuando
llaman. Entonces las
empresas vendrán y
dirán que podemos
hacerlo mejor y, como
ya habrán adivinado,
PRIVATIZARÁN las
agencias. La derecha no
tiene problema con el
dinero de los
contribuyentes mientras
vaya a sus bolsillos.

We see this in the
privatization of prisons and
detention centers for im-
migrants, schools, and
water in Flint, Michigan.
Additionally, in the aging
network, private health
insurance companies will
now run the state of Ohio
Medicaid Waiver Services
beginning January 1,
2026, for home care ser-
vices of older adults 60+
who meet nursing home
level of care for home
health aides so they can
age in place. Republican
Representative Barbara
Sears, a former insurance
worker from Sylvania,
Ohio, was once appointed
the head of the Ohio De-
partment of Medicaid. Be-
fore that, Ohio Governor
John Kasich (R) created
the Office of Health Care
Transformation and put an
insurance worker in

charge of that as well, em-
bedding the state’s aging
system.

Vemos esto en la
privatización de prisiones
y centros de detención para
inmigrantes, escuelas, y el
agua en Flint, Michigan.
Además, en la red del
envejecimiento (para per-
sonas mayores), las
compañías privadas de
seguros médicos del Ohio
Servicios de Exención de
Medicaid empezando el 1
de enero de 2026, para
servicios de atención
domiciliaria para adultos
mayores de 60 años que
cumplen con el nivel de
atención de un hogar de
ancianos para auxiliares
de salud a domicilio, de
modo que puedan
envejecer en casa. La
representante republicana
Barbara Sears,
extrabajadora de seguros
de Sylvania, Ohio, fue
nombrada directora del
Departamento de Medic-
aid de Ohio. Antes de eso,
el gobernador de Ohio,
John Kasich (republicano),
creó la Oficina de
Transformación de la
Atención Médica y también
la encargó a un trabajador
de seguros, consolidando
así el sistema estatal para
personas mayores.

The right wing’s goal in
government has always
been to cut and merge, and
cut and merge, and cut and
merge. Their ultimate goal
is to eliminate individual
departments into one big
box store, in what I call the
“Walmartization” of the

Privatization- the Name of the Game in DC / Privatización- el Nombre del Juego en D. C.
By/Por Colette Córdova
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United States. As a li-
censed social worker, we
are required to follow all
laws, are mandatory re-
porters, and must take 3
hours of ethics every two
years. Fraud, waste, and
abuse did not start with
Elon Musk. Additionally,
anyone who works in pro-
grams funded by Medic-
aid (health care and other
services for low-income
individuals) we are re-
quired to take a course
called “Fraud, Waste, and
Abuse” ANNUALLY and
pass a test for each section
as a requirement by the
funder. Again, we are
mandatory reporters and
must report if we suspect
any unlawful activities.
According to the U.S. Of-
fice of Inspector General,
fraud is intentional decep-
tion for personal gain,
waste is careless spending
or mismanagement of re-
sources, and abuse is ex-
cessive or improper use of
resources contrary to their
intended purposes. As one
who wrote Request for Pro-
posals, negotiated con-
tracts, and then monitored
those contracts, for local
government and later a re-
gional non-profit, the pro-
gram monitor’s job is to
provide technical assis-
tance to the providers, so
they know what is allow-
able and not allowable
with their multiple fund-
ing streams. The tools that

a monitor uses are based
on laws and regulations,
ensuring the contractors
are in compliance while
meeting their contractual
goals and objectives.

El objetivo de la
derecha en el gobierno
siempre ha sido recortar y
fusionar, recortar y
fusionar, recortar y
fusionar. Su objetivo final
es eliminar departamentos
individuales y convertirlos
en una gran tienda, en lo
que yo llamo la
“Walmartización” de
Estados Unidos. Como
trabajadora social y con
una licencia, estamos
obligados a cumplir con
todas las leyes, somos
informantes obligatorios y
debemos tomar tres horas
de ética cada dos años. El
fraude, el despilfarro, y el
abuso no empezaron con
Elon Musk. Además,
cualquier persona que
trabaje en programas
financiados por Medicaid
(atención médica y otros
servicios para personas
de bajos ingresos) está
obligada a realizar un
curso anual llamado
“Fraude, Despilfarro, y
Abuso” y aprobar un exa-
men por cada sección,
como requisito del
financiador. De nuevo,
somos informantes
obligatorios y debemos
informar si sospechamos
alguna actividad ilegal.
Según la Oficina del In-

spector General de EE.
UU., el fraude es el
engaño intencional para
obtener un beneficio per-
sonal, el despilfarro es el
gasto descuidado o la
mala gestión de los
recursos, y el abuso es el
uso excesivo o indebido
de los recursos en contra
de sus fines previstos.
Como redactor de solici-
tudes de propuestas,
negociador de contratos
y su posterior supervisión,
tanto para el gobierno lo-
cal como para una
organización regional sin
fines de lucro, la función
del monitor de programas
es brindar asistencia
técnica a los proveedores
para que sepan qué está
permitido y qué no con
sus múltiples fuentes de
financiación. Las
herramientas que utiliza
un monitor se basan en
las leyes y normativas,
garantizando que los
contratistas cumplan con
las normas y alcancen sus
objetivos contractuales.

The goal of the pro-
gram monitor is to ensure
the providers understand
their contract and the rules
that govern it so they can
be efficient, compliant,
and meet the needs of the
clients they are serving
under the grant. The goal
is for the providers to be
successful, and yes, if you
do uncover fraud, handle
it and recoup funds if
needed. Another big fac-
tor is that an organization
should have enough in-
ternal controls and over-
sight to prevent fraud,
waste, and abuse. Segre-
gation of fiscal duties, etc.
As a former certified math
teacher, social worker, and
a master’s degree in edu-
cation in computer sci-
ence, and a 30-year ad-
ministrator, I would like
to know, just what cre-
dentials did Elon Musk’s
team have? Being a com-
puter programmer does
not make you a good fis-
cal monitor, especially if
you were in only the pri-
vate sector, which has a
totally different set of rules
and standards than public
funds. Did they have any
CPAs or trained fiscal au-
ditors? I don’t care how
intelligent they are, you
don’t want a
pulmonologist doing your
heart surgery. As the cur-
rent administration’s re-
peated message to the pub-
lic has been the govern-
ment is a “deep state,” as
if they are hardened crimi-
nals stealing your money
through wasted taxpayer
dollars, when instead most

of them being dedicated
staff working for the in-
terest of the public good
and would make much
more money in the pri-
vate sector but have a call-
ing. As I said before,
many on the right don’t
mind using taxpayers’
dollars as long as it is go-
ing into their pocket, in-
cluding Elon Musk and
his DOGE team. Not only
did Musk not meet the
goals he claimed to
achieve, but he also cost
the government more
money, cut the IRS so the
billionaires are less likely
to be audited, including
himself, thus reducing the
federal revenue, increas-
ing the deficit. We call
this a conflict of interest
in the monitoring world.
Again, the current
administration’s goal is to
cut governmental staff so
they are overloaded and
can’t get their job done in
a timely manner, so they
can now claim govern-
ment workers are ineffi-
cient, so they can, guess
what? Give it to the pri-
vate sector to run. And
who do you go to if you
have a problem? Some
loop of an automated
phone menu and never
get to a human being to
actually assist you, which
is the norm in corporate
America now?

El objetivo del monitor
del programa es
garantizar que los
proveedores comprendan
su contrato y las normas
que lo rigen para que
puedan ser eficientes,
cumplir con las normas y
satisfacer las necesidades
de los clientes a los que
prestan servicios bajo la
subvención. El objetivo es
que los proveedores
tengan éxito y, sí, si se
descubre un fraude,
gestionarlo y recuperar
los fondos si es necesario.
Otro factor importante es
que una organización
debe contar con
suficientes controles
internos y supervisión
para prevenir el fraude, el
despilfarro y el abuso.
Segregación de respons-
abilidades fiscales, etc.
Como exprofesor
certificado de mate-
máticas, trabajador social,
con una maestría en
educación en informática,
y administrador con 30
años de experiencia, me
gustaría saber qué
credenciales tenía
exactamente el equipo de
Elon Musk. Ser pro-
gramador informático no
te convierte en un buen
monitor fiscal, especial-

mente si trabajaste solo en
el sector privado, que tiene
un conjunto de normas y
estándares totalmente
diferentes a los de los
fondos públicos.
¿Contaban con
contadores públicos o
auditores fiscales
capacitados? No importa
lo inteligentes que sean,
no quieres que un
neumólogo te opere el
corazón. Como ha
repetido el mensaje
público de la actual
administración, el
gobierno es un “estado
profundo,” como si fueran
criminales empedernidos
que roban dinero a través
del despilfarro del dinero
de los contribuyentes,
cuando en realidad la
mayoría son personal
dedicado que trabaja por
el bien público y ganarían
mucho más dinero en el
sector privado, pero tienen
una vocación. Como dije
antes, a muchos en la
derecha no les importa
usar el dinero de los
contribuyentes siempre
que vaya a parar a sus
bolsillos, incluyendo a
Elon Musk y su equipo
DOGE. Musk no solo no
cumplió los objetivos que
decía alcanzar, sino que
también le costó más
dinero al gobierno,
recortó el IRS para que
los multimillonarios sean
menos propensos a ser
auditados, incluido él
mismo, reduciendo así los
ingresos federales y
aumentando el déficit. En
el mundo de la
supervisión, esto se llama
conflicto de intereses. De
nuevo, el objetivo de la
actual administración es
recortar personal
gubernamental para que
esté sobrecargado e
impida que realice su
trabajo a tiempo, para
poder alegar que los
funcionarios públicos son
ineficientes y, ¿adivinen
qué?, dejar que el sector
privado lo gestione. ¿Y a
quién acudes si tienes un
problema? ¿Pasar por un
menú telefónico
automatizado y nunca
llegar a un ser humano
que realmente lo ayude,
que es lo normal en las
corporaciones estadouni-
denses hoy en día?

I urge anyone reading
this to use their critical
thinking skills and not be
duped by the smoke and
mirrors show in D.C., try-
ing to convince you of all
the fraud, waste, and
abuse. By now, I’m sure
you know someone who
has lost their job due to
these cuts, either federally

or the upcoming Medic-
aid cuts, which the current
administration is passing
the cost back to the states,
as his billionaire cronies
pay less in taxes than the
average middle Ameri-
can. If the private sector
takes over the function of
government with turning
a profit as a goal, and your
needs are not met, we will
all be living the Flint,
Michigan water situation,
when the government
privatized their water and
the residents went without
tap water for years, still
being resolved today.

Insto a quienes lean
esto a usar su pensamiento
crítico y a no dejarse
engañar por las falsas
alarmas de Washington
D.C., que intentan
convencerlos de todo el
fraude, el despilfarro, y el
abuso. Seguro que ya
conocen a alguien que ha
perdido su trabajo debido
a estos recortes, ya sean
federales o los próximos
recortes a Medicaid, la
administración está
trasladando la costa para
tras a los estados, para
sus amigos
multimillonarios que pa-
gan menos impuestos que
el estadounidense
promedio. Si el sector
privado asume las
funciones del gobierno
con el objetivo de obtener
ganancias, y sus
necesidades no se
satisfacen, todos
viviremos la misma
situación del agua en Flint,
Michigan, cuando el
gobierno privatizó el agua
y los residentes pasaron
años sin agua, una
situación que aún se está
resolviendo.

Government for the
people, by the people,
and of the people. Your
elected officials are there
to listen to YOUR needs
and concerns, as citizens
of the United States of
America, not to be vul-
ture capitalists making a
profit off your tax dol-
lars and lining their pock-
etbooks. Let your legis-
lature know your
thoughts before it is too
late.

El gobierno para el
pueblo, por el pueblo y del
pueblo. Sus funcionarios
electos están ahí para
escuchar sus necesidades
e inquietudes, como
ciudadanos de los Estados
Unidos de América, no
para ser capitalistas
buitres que se lucran con
sus impuestos y se llenan
los bolsillos. Comuníquele
a su legislatura antes de
que sea demasiado tarde.

Privatization- the Name of the Game in DC / Privatización- el Nombre del Juego en D. C.



March 7, 2025La Prensa      Page  14 June 6, 2025

This is the story of real
and true love. A rarity
nowadays. But every
once in a while, you
come across that couple
that you admire, that you
still see in love, touching
each other, and admir-
ing each other. And after
sooo many years to-
gether, they still had that
spark and desire to do
and be for each other
unconditionally. That
true love that after spend-
ing most of their life to-
gether, they reunited in
the afterlife together, at
the same time or close to
the same time, but to-
gether.

This is the story of
Carmen L. & Victor V.
Ramirez. What God
united, no-one and noth-
ing could keep them
away from each other, or
divide them. They were
together for 69 years,
married for 64, and
Carmen passed peace-
fully with Victor at her
side, still holding his
hand. And now they are
REUNITED again!

On May 28, 2025, at
94, Victor (Shorty)
Ramirez departed from
this physical world to
reunited with his one and
only love Carmen who
at 84 passed away on
June 30, 2024. Victor
was the beloved son of
Martin and Gregoria
Ramirez, sibling to
Lupita Andaverde,
Remigio Ramirez, Rudy
Ramirez, Mela Garcia,
and Ninfa Orosco.
Carmen Ramirez was af-
fectionately known to her
parents, Emilio and
Ofelia Lopez, as “Nena/
Baby.” She was born in
Brownsville, Texas.

Victor lived a life full
of generosity and pur-
pose. At the age of 5,
Victor entered the cotton
fields of Southern Texas
and began a life of labor.
He was born in Edcouch,
Texas, he migrated to

Williston, Ohio in 1948
in search of a better life
and opportunity at the
age of 17. One and a half
years later in 1950, he
started working with
Norfolk and Southern
Railroad. He retired 43
years later. According to
his family, “It is in the
dash between 1948-
2025” that their incred-
ible love story unfolds.
Victor met the love of his
life in a 4-second glance
into the back of Carmen’s
dad’s brand-new shiny
red truck while on a break
cleaning rail-road
switches on Consaul
Street near Coy Rd. in
Oregon, Ohio. Accord-
ing to Victor, it was
“these 4 seconds” that
would change his life for
the next 70 years in ways
he never dreamed of.

Carmen, according to
their son Martin, “was of
a generation of servant
lovers, leaders, and
workers. She took her
role as a wife serious.
From the very first meal
she cooked for Victor at
119 Whitmore Ave., off
of Front St., she showed
him how much she loved
him by cooking.” Even
though, according to her
family, “she over salted
the Mexican rice,” Vic-
tor would still ask for a
second helping. And,
when Carmen became a
mother, well, she served
her children with that
same love. Her children
and her husband always
came first. According to
her sons, even “at the
cost of her own health.”
According to Martin and
Hector, “their mom was
a different breed. There
were no vacations to the
Bahamas with their girl-
friends, there were no
weekend getaways to
wineries. God knows she
and her sisters could have
used them and most defi-
nitely deserved them…
She was there day in and

day out for us all.”
Carmen spent many

of her years helping mi-
grant workers assimilate
to life in Northwest Ohio,
never forgetting her
roots. She worked for
years at the National Bak-
ery in the Old Hungarian
Neighborhood, affec-
tionately known as
“Honky Town.” She
clothed the poor and fed
the hungry in the neigh-
borhood. Even when her
family was tightening
their belts, no one in her
family dared to com-
plain. Carmen ran PTA
meetings for Birming-
ham Grade School and
cooked for wrestling
tournaments for Waite
High School. Carmen
took $1.50 worth of meat
and made 25 neighbor-
hood kids smile with a
homemade flour tortilla
burrito clenched in their
little hands.

Carmen was even
there at the very begin-
ning with Victor to sup-
port the Farm Labor Or-
ganizing Committee
(FLOC), the migrant
farm worker labor move-
ment. Victor and Carmen
were one of the original
9 community members
who attended one of
Baldemar Velasquez’s
first FLOC meetings in
1967. According to his
children, “The day be-
fore dad passed in his
sleep, he called his sons
to remind them of Tues-
day night’s FLOC meet-
ing.”

Victor was equally
proud of being a union
member and cherished
his family above all and
had many of them to cher-
ish. He is survived by his
children: daughter Hilda
(Patrick) Martin, sons:
Hector, Earl, Martin
(Missy), Jerry (Michelle),
Emilio (Sarah), and Hon-
orable Mentioned,
Renee. His grandchil-
dren: Tiffany, Xavier,

Marie, Dominic, Austin,
Marissa, Larissa,
Aubrey, Aleah, Alyse,
Mario, Christian,
Melinda, Olivia, and six
great-grandchildren.

The family will receive
friends for Victor at
Eggleston Meinert &
Pavley Funeral Home,
Oregon Chapel, 440 S.
Coy Rd. Oregon, Ohio,
43616, on Thursday,
June 5, 2025, from 2:00
p.m. – 8:00 p.m. with
prayer services at 7:00
p.m. Funeral services
will begin at 11 a.m. Fri-
day, June 6, 2025, at SS.
Peter and Paul, 738 S. St.
Clair St. Toledo, Ohio,
43609. The family will
greet friends at 10:00
a.m. with the interment
to follow at Restlawn
Memorial Park. Those
wishing to make an ex-
pression of sympathy are
asked to consider SS.
Peter & Paul Catholic
Church.

Reunidos: Lo que
Dios unió, nada ni
nadie podrá
separarlos.
Por la Dra. Linda
Alvarado-Arce

Esta es la historia de un
amor verdadero y
auténtico. Algo poco
común hoy en día. Pero
de vez en cuando, te
encuentras con esa pareja
que admiras, que aún ves
enamorada, tocándose y
admirándose. Y después
de tantos años juntos, aún
conservaban esa chispa y
ese deseo de hacer y estar
el uno para el otro
incondicionalmente. Ese
amor verdadero que, tras
pasar la mayor parte de su
vida juntos, se reencontró
en el más allá, al mismo
tiempo o casi al mismo
tiempo, pero juntos.

Esta es la historia de

Carmen L. y Víctor V.
Ramírez. Lo que Dios
unió, nada ni nadie pudo
separarlos. Estuvieron
juntos 69 años, casados
64, y Carmen falleció en
paz con Víctor a su lado,
todavía de la mano. ¡Y
ahora están REUNIDOS
de nuevo!

El 28 de mayo de
2025, a los 94 años,
Víctor (Shorty) Ramírez
partió de este mundo
físico para reunirse con
su único amor, Carmen,
quien a los 84 años
falleció el 30 de junio de
2024. Víctor era el
amado hijo de Martín y
Gregoria Ramírez,
hermano de Lupita
Andaverde, Remigio
Ramírez, Rudy Ramírez,
Mela García y Ninfa
Orosco. Carmen
Ramírez era conocida
cariñosamente por sus
padres, Emilio y Ofelia
López, como “Nena/
Baby”. Nació en
Brownsville, Texas.

Víctor vivió una vida
llena de generosidad y
propósito. A los 5 años,
trabajo en los campos de
algodón del sur de Texas

y comenzó una vida de
trabajo. Nació en
Edcouch, Texas, y
emigró a Williston, Ohio,
en 1948 en busca de una
vida mejor y
oportunidades a los 17
años. Un año y medio
después, en 1950,
comenzó a trabajar en
Norfolk y Southern Rail-
road. Se retiró 43 años
después. Según su fa-
milia, “fue en la raya en-
tre 1948 y 2025” que
comenzó su increíble
historia de amor. Víctor
conoció al amor de su
vida con solo brevemente
una mirar de cuatro
segundos cuando
Carmen estaba en la
camioneta roja de su
papa mientras estaba en
un descanso limpiando
en la calle Consaul, cerca
de Coy Rd., en Oregón,
Ohio. Según Víctor,
fueron “esos 4
segundos” los que
cambiarían su vida du-
rante los siguientes 70
años de maneras que
jamás soñó.

Carmen, según su hijo
Martin, “perteneció a una
generación de amantes,

Reunited: What God United No One and Nothing Can Ever Divide.
By Dr. Linda Alvarado-Arce
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Director of Music Ministry
Columbus Assembly of God - Westerville, OH.

HS+2 yrs of exp. in the position. In lieu of the required
exp., the employer accepts 2 yrs of exp. leading a
church music program. Coordinate musical rehearsals
and performances. Play piano/keyboard, guitar &
drums. Agrees with our church's beliefs and doctrines.
Send Res.: analulsdorf@gmail.com

 LEGAL ADVERTISEMENT FOR PROPOSALS
TOLEDO-LUCAS COUNTY PORT AUTHORITY

TOLEDO, OHIO

NOTICE IS HEREBY GIVEN that Electronic Bids will be received by the Toledo-
Lucas County Port Authority for all labor, material, insurance, and equipment
necessary for the Access Road at Toledo Shipyard project at 2245 Front St.,
Toledo, Ohio 43605, in accordance with the approved plans and specifications,
for the Port Authority at One Maritime Plaza, Toledo, Ohio 43604.

The “Access Road at Toledo Shipyard” project is intended to improve and repair
access drives at the Toledo Shipyard. The project will include re-grading existing
stone access drive, installation of approximately 682 L.F., of 12” storm sewer and
5 catch basins, construction of heavy-duty asphalt pavement, removal and
replacement of damaged section of existing concrete pavement, (approximately
500 S.Y.), and restoration work.

This project may be awarded by the Toledo-Lucas County Port Authority at its
sole discretion. The total engineer’s estimate is approximately $516,995.00.

Bids will be received through Bid Express, an online electronic bidding system,
until Tuesday, June 17, 2025, at 1:00 PM, at which time all bids will be opened
through the Bid Express website.

The plans and bid proposal documents are available through Bid Express at:
https://www.bidexpress.com/businesses/66075/home. Bidders new to the elec-
tronic bidding system must first register on the Bid Express website
(www.bidexpress.com). Registration is Free. It can take up to five (5) business
days to process a Digital ID and it is highly recommended that a Digital ID be
enabled 48 hours in advance of submitting an electronic bid. Bidders must plan
accordingly. For additional guidance regarding electronic bidding, bidders must
contact Bid Express directly. Each bidder shall be responsible for submitting its
electronic bid before the bid deadline.

Electronic Proposals must be submitted on the form(s) included in Bid Express
and shall be accompanied by a certified check or an acceptable Proposal Bond
with satisfactory surety specifying the Toledo-Lucas County Port Authority as
the obligee, in the sum of not less than ten percent (10%) of the total proposal
amount.

Please note that there will be a pre-bid meeting for this project for all prospective
bidders on Tuesday, June 10, 2025, at 1:00 PM, at the Port Authority’s
administrative offices at One Maritime Plaza, 2nd floor conference room, Toledo,
OH 43604. Attendance is suggested, but not mandatory. Please submit all
questions through the Bid Express service by Friday, June 13, 2025, at 10:00 AM
local time. Questions submitted after the deadline will not receive a response.
Additional information can be found at https://www.toledoport.org/public-notices

Thomas J. Winston
President and CEO
Toledo-Lucas County Port Authority

líderes y trabajadoras, que
sirvieron con pasión. Se
tomó muy en serio su rol
de esposa. Desde la
primera comida que
preparó para Víctor en el
119 de la avenida
Whitmore, cerca de la calle
Front, le demostró cuánto
lo amaba cocinando.”
Aunque, según su familia,
“le puso demasiada sal al
arroz mexicano,” Víctor
seguía pidiendo una
segunda. Y, cuando
Carmen se convirtió en
madre, sirvió a sus hijos
con ese mismo amor. Sus
hijos y su esposo siempre
fueron lo primero. Según
sus hijos, incluso “a costa
de su propia salud.”
Según Martin y Hector,
“su madre era de otra raza.
No había vacaciones a las
Bahamas con sus amigas,
ni escapadas de fin de
semana a bodegas. Dios
sabe que ella y sus
hermanas las habrían
aprovechado y sin duda
se las merecían... Estuvo
ahí día tras día para todos
nosotros.”

Carmen pasó muchos
años ayudando a los
trabajadores migrantes a
integrarse a la vida en el
noroeste de Ohio, sin
olvidar nunca sus raíces.
Trabajó durante años en
la Panadería Nacional en
el antiguo barrio
húngaro, conocido

cariñosamente como
“Honky Town.” Vestía a
los pobres y alimentaba
a los hambrientos del
barrio. Incluso cuando su
familia se apretaba el
cinturón, nadie se atrevía
a quejarse. Carmen
dirigía las reuniones de
la Asociación de Padres
y Maestros (PTA) de la
escuela primaria Bir-
mingham y cocinaba
para los torneos de lucha
libre de la escuela
secundaria Waite.
Carmen llevaba carne por
valor de $1.50 y hacía
sonreír a 25 niños del
vecindario con un burrito
de tortilla de harina en
sus manitas.

Carmen estuvo
presente incluso desde el
principio con Víctor para
apoyar al Comité
Organizador del Trabajo
Agrícola (FLOC), el
movimiento sindical de
trabajadores agrícolas
migrantes. Víctor y
Carmen fueron unos de
los nueve miembros
originales de la comunidad
que asistieron a una de las
primeras reuniones del
Baldemar Velásquez’s
FLOC en 1967. Según sus
hijos, “El día antes de que
papá falleciera mientras
dormía, llamó a sus hijos
para recordarles de la
reunión del FLOC del
martes por la noche.”

Víctor se enorgullecía
igualmente de ser
miembro del sindicato y
apreciaba a su familia por
encima de todo, y tenía
muchos a quienes
apreciar. Le sobreviven
sus hijos: su hija Hilda
(Patrick) Martin; sus hijos:
Héctor, Earl, Martin
(Missy), Jerry (Michelle),
Emilio (Sarah) y Renee,
Mención Honorífica. Sus
nietos: Tiffany, Xavier,
Marie, Dominic, Austin,
Marissa, Larissa, Aubrey,
Aleah, Alyse, Mario,
Christian, Melinda, Olivia;
y seis bisnietos. La familia
recibirá a los amigos de
Victor en la Funeraria
Eggleston Meinert &
Pavley, Capilla de
Oregón, 440 S. Coy Rd.,
Oregón, Ohio, 43616, el
jueves 5 de junio de 2025,
de 14:00 a 20:00 h, con
servicio de oración a las
19:00 h. El funeral
comenzará a las 11:00 h
del viernes 6 de junio de
2025 en la Iglesia de San
Pedro y San Pablo, 738 S.
St. Clair St., Toledo, Ohio,
43609. La familia recibirá
a los amigos a las 10:00 h
y el entierro se realizará
posteriormente en el
Parque Memorial
Restlawn. Si quieres
expresar sus condolencias
puedes mandarlos a la
Iglesia Católica de San
Pedro y San Pablo.

Reunidos: Lo que Dios unió, nada ni nadie podrá
separarlos.
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